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第 218/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，作出本批示。

一、根據第43/2012號行政長官公告公佈的《國務院關於橫

琴島澳門大學新校區界址範圍的批覆》確定的橫琴島澳門大學

新校區界址範圍及界址點坐標，劃定橫琴島澳門大學新校區地

籍圖。

二、上款所指地籍圖載於作為本批示組成部分的附件內。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一二年八月七日

行政長官 崔世安

Despacho do Chefe do Executivo n.º 218/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, o Chefe do Exe-
cutivo manda:

1. De acordo com os limites e as coordenadas da demarcação 
dos limites do novo campus da Universidade de Macau na Ilha 
de Hengqin determinados pela «Resposta Oficial do Conselho 
de Estado respeitante aos limites do novo campus da Universi-
dade de Macau na Ilha de Hengqin», publicada pelo Aviso do 
Chefe do Executivo n.º 43/2012, é elaborada a planta cadastral 
do novo campus da Universidade de Macau na Ilha de Hengqin.

2. A planta referida no número anterior consta do anexo ao 
presente despacho e que dele faz parte integrante.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

7 de Agosto de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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